
Beiträge zur Einhardsfrage. 295>

Der Ablativ des Gerundiums bei ‘complere’ erscheint hier 
besonders bemerkenswerth.

E. 788. victi fugatique sunt etc. (cf. L. 807).
E. 799. quorum alter, Geroldus . ., commisso cum 

Hunis proelio cecidit, alter vero, post multa proelia et 
insignes victorias . . . interfectus est; Lauriss. 812. Nici­
forus imperator post multas et insignes victorias in 
Moesia . . commisso cum Bulgaris proelio moritur.

E. 794. eo videlicet modo; id. epistola 5.
E. 775. sed vigilantium ac viriliter resistentium 

virtute repulsi; epistola 39. sicut viri fortes injurias . . for­
titer repulistis . . atque aviditati eorum viriliter resti­
tistis (cf. L. 817).

E. 787. responderunt, sibi de hac re nihil esse com­
missum, nec se de hoc negotio aliud facturos; Lauriss. 823. 
nihil sibi ultra in hoc negotio faciendum ratus.

E. 769. cujus fidei se committere non dubitavit; 
epistola 56. quae .. eidem committere dubitare non debui.

Der Bericht der Lauriss. 827. von ‘vastatis Barcinonen­
sium agris’ bis ‘reciperet’ deckt sich fast vollständig mit Wen­
dungen der Einhardsannalen aus den Jahresberichten 761. 84. 
91. 96 (cf. L. 826).

E. 741. Grifonem custodiri fecit; Translatio c. 26. 
quas ille fecit custodiri.

E. 753. ut se . . ab infestatione . . defenderet; 
epistola 51. ut regnum vestrum defensum maneat ab in­
festatione . . . (cf. E. 753).

E. 753. invitus hoc fecisse putatur; epistola 8. in­
vitus fecit, quod.

E. 785. accitis . . ad se uxore ac liberis; Translatio 
c. 89. accitis ad se propinquis et amicis (cf. E. 782).

Will man dieses Material nicht als beweiskräftig gelten 
lassen, dann wird man wenigstens eingestehen müssen, dass der 
anonyme Verfasser der Einhardsannalen eine sehr genaue 
Kenntnis von Einhards Briefen besessen haben muss.

Doch wir wollen versuchen, einen stärkern Beweis zu 
liefern. In der Vita und den Ann. Einh. giebt es eine Erzäh­
lung, die in den anderen Karolingischen Quellen nicht vor­
kommt, es ist der Bericht über die Roncevalschlacht. Schon 
Pertz hat auf die Verwandtschaft der beiden Relationen in 
sprachlicher Beziehung hingewiesen (M. G. I, S. 126), Mani­
tius zum ersten Mal die wichtigsten stilistischen Uebereinstim­
mungen derselben zusammengestellt (S. 559). Der bequemeren 
Vergleichung wegen stellen wir hier beide Berichte über den 
Pyrenäenzug (778) zusammen und bemerken zugleich bei 
jedem die von Manitius und uns ermittelten klassischen Citate, 
welche in die Darstellung verwebt worden sind.
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